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Második évfolyam. 40-ik szám. Gyula, október 5-én 1873.

Szerkesztőségi iroda:

Dobay János könyv­
nyomdája, 

saját házában.

Kiadó hivatal:

Winkle (iábor könyv­
árus üzlete, 

főtér, Prág-ház.

BÉKÉS
VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

Hirdetések felvétetnek Gyulán Winkle Gábornál és a szerkesztőségnél. — Pesten Haasenstein és Vogler hirdetési- irodájában (úri utsza 
13. sz.) — Schwares testvérek nemzetközi irodájában fürdőuteza 1-ső szám. és Bécsben Wolzeille 6—8.

Hirdetésdij : 50 szóig egyszeri hirdetésnél 00 kr., 100 szóig 1 frt., kétszeri hirdetésnél 25%, háromszori hirdetésnél 50% elengedés. — Nagyobb
hirdetéseknél méltányos árelengedés. — Nyilttér Garmondsora 10 kr.

Megjelen
hetenként egyszer,

minden vasárnap.

Előfizetési dij:

Három hóra . 1 ft
Hat hóra . . 2 ft 
Kilencz hóra . 3 ft 
Egy évre . . 4 ft

Előfizetési felhívás

Í4B E K E S
1873. évi október—decemberi folyamára

Előfizetési díj 1 fit.

jiik azt, ha bizonyos önző, saját városa j volna áldozat hozva és nem a megyének ? 
iránti előszeretetből származó, de valóban Ne zavarjuk a fogalmakat, mert nagy szük- 
csekélv vagy semmi súllyal nem biró okok J ségiink van világosságra, mikor ilyen fon- 

I hozatnak fel, fenhéjázó vagy fitymáló han- tos ügyben akarunk határozni.
I rron. Szeretjük a tárgylagos argumentatiot, j S milyen állítás az, hogy Csabának 
! mely okos embernél sohasem veszítheti | nincs olyan piacza, mely a piaczról élő 
hatását. S c tekintetben, őszintén meg vall- i hivatalnokok igényeinek csak távolról is 

ljuk, lleök ur czikkében sokkal több ma- megfelelne ? Akik a csabai piacz gazdag- 
erőt találtunk mint a szeptember 21-kijsagat ismerik, azok bizonyára csak mo- 

! ^vu]aj czikkben. I solyogni fognak ezen semmivel nem bizo-
(.’z utóbbiban sok olyan kitétel és í nyitható argumentum felett. Gyula-város 

okoskodás fordul elő. melyet lehetetlen he- j piaezát, és polgárságát senki sem , tiszteli

Kéretnek a t ez. előfizetők előfizeté­
seiket mielőbb megújítani, hogy a szétkül­
désben fennakadás ne történjék.

Az előfizetések legczélszerübben pos­
tai utalvánnyal eszközölhetők.

A „Békés“ kiadó hivatala
Gyulán.

lyesnek elismernünk. Ilyen az a pont, mely 
ben Gvula kézműiparral s kereskedéssel 

! foglalkozó polgárságát a megye minden 
I más városabeli polgársága felé emeli, s

jobban, mint mi ; sérteni akarás távol va­
gyon lelkűnktől, — s éppen azért alig 
értjük czikkivúnak ezen szavait: „inért 
sértenénk meg egy 20,000 lakossal biró

— A járvány által Ínségre jutottak 
részére t. Garzó Gyula gyomai ref. lelkész 
ur egy aramat küldött be szerkesztőségünk­
höz melyet annak idejében, ha a megyei 
„vüjtés meg fog kezdetni, át fogunk adni. 
_L Befolyt e czélra eddig 5 frt es egy

O " o O j
ezért, mondja, — megyei gyűlések is Iá- | város érzelmeit csak azért, hogy néhány 
tőo-atottabhak Gyulán." mint lennének Csa- j nagy rátörő lélek hiú álmait megvalósítsuk U

Mert ugyan mi sértő lehet abban bármely 
egyes városra nézve, ha a vármegye nem 
őt választja székhelyéül, hanem egy sok­
kal alkalmasabb helyet? És minek felem­
legetni a 20 ezer lelket ott, hol százezer-

Mért nevezni

bán. hol a lakosság túlnyomókig földmi 
veléssel foglalkozik, s a magyar nyelvet 
vagv nem érti vagy csak töri. Lz ugyan 
nagyon gyenge ok Gyula mellett, mely az 
ő sokféle nyelvű lakosságával egyátalában
nem kérkedhet!k, legalább más városok j nek érdekéről van 
rovására nem ; — ami pedig az iparos [ hiú álomnak azt, amit az egész vármegye 
osztály érdekeltségét illeti, arra nézve ta- (a mi nem = Gyula) közérdeke hangosan 
nasztalás után mondhatjuk, hogy sem a i követel ? Mi teljesen méltányoljuk czik.kiró

Nézetünk szerint ez nem Gyula és 
Csaba kérdése, hanem édes mindnyájunk­
nak olyan szent ügye, melynek igazságos 
megoldásától függ megyénk jövendő vi­
rágzása. Éppen azért bátrak vagyunk re- 
mélleni, hogy megyénk azon férfiai, kik e 
fontos tárgyat figyelmükre méltatják, nem 
annyira a két derék város könnyen érthe­
tő és méltányolható ambitióját, hanem in­
kább a megye vidéki városainak helyesen 
felfogott érdekeit fogják mérlegelni. íj ha 

j ezt teendik, akkor a közvélemény bizonyo­
san Csabát fogja emelni azon megyei köz- 

I ponttá „melyben a megye érdekszálai egy- 
■ befolyandanak, mely életképes közvetítője 

leszen gazdasági, ipari, kereskedési, közmi- 
j veludési igényeinknek, hol irodalom művészet I mcgtclependenek, hol az intellectualis és er­

kölcsi erő tömör ültén kimagosulhatand, vilá­
got terjesztőleg és irányt adva a megyei 
közönségnek.“

szó Megyénk köréből.

arany. yőződésünket
oly kevésbé lehetiként e kérdésben

__ Figyelmeztetés. Mindazon t. ez.
ívtartók, kik a békésmegyei muzeum meg­
alapítása érdekében a Haan Antal-fele ré­
mségeknek adakozás utján történendő meg­
vételére gyűjtő ívet kaptak, az eredmény
megtudhatása és a nyilvántartás vegeit szí­
veskedjenek iveiket a békésmegyei Gyu­
lán székelő takarékpénztárhoz beküldeni.

Id. Mogyoróssy János
ideiglenes elnök.

: sokan jól beszélnek magyarul 
köze a nemzetiségnek a megye székhelyé­
hez? Vajon Csaba vagy Szarvas tótjai­
nak megyei képviselői a gyulai iparosok­

étól tanulják a magyar nyelvet ? Hagyjuk 
j el az ilyen argumentumokat.

mi! mi
döntő Gyula érzékenykedése, mint Csabá­
nak állítólagos fenhéjázása. Csabának sem 
anyagi sem szellemi erejét komolyan ki- 
csinyleni nem lehet, valamint fekvésének 
szerencsés helyzetét s ez által küzpontisá-

Szarvasi hang megyénk székhelyé­
nek kérdéséhez.

A megyék területi rendezésének or­
szágos kérdése napról napra több érde­
keltséget költ a vidéken ; s be kell valla­
nunk, hogy e kérdés megoldása megyénk 
jövendő virágzására is roppant horderovel 
fog bind. Éppen nem csodálkozunk tehat 
a felett, hogy becses lapunk hasábjain e 
tárgyban már két ellenkező értelmű ez,kk 
volt közölve azon speciális kérdés felett : 
Csatra vagy Gyula /egyen-e jövőre Békés var­
megye székhelye'( .

Azon alapelvből indulva ki, hogy e 
kérdés igazságos eldöntésénél első sorban 
a megyét képező vidék érdekei veendők 
tekintetbe, bátrak vagyunk mi, a mostam 
székhelytől távolabb esők is beszóltam a 
megkezdett vitába, előre is kijelentvén, 
hogy mi nem Gyula és nem Csaba, min 
ilyenek kedvéért, hanem a megyei közügy 
fontosságánál fogva Csabát taitju ega 
kalmasabb helynek arra, hogy Bekesvar- 
megyének székhelye legyen. Mi nem he­
lyesüljük azt, ha valaki ügyének támoga­
tására egy városnak akár földmivelési 
ipar-kereskedelmi, akár intellectualis akár 
népességi akár nemzetisége viszonyait úgy
emlegeti, hogy az által a többieké s r - 
leg lealacsonyítja. Annál kevésbé helyesel-

; ilyen a^umcimiun/miu. ------- v * . ,
Szerintünk az is nagyon gyenge ok, gát is tagadni felesleges Ha a kilátásba 

hoo-v Gyulán pompás helyiség van — helyezett miskolcz-csabai és mezőtúr-szar- 
Csabán pedig nincs;“ mert "mi, akik pe | vas-orosházi vonalak kiépülnek, akkor néni­
éi«. Gyulát men gyakran meglátogatjuk, j csak Mező-Berény, Gyónni, Endrőd, Gyu- 
■ízt az^ emlegetett pompás helyiséget nem is- la. Orosháza, és Csorvás, hanem Békés, 
merjük. Mi azt tudjuk, hogy van ott egy Ladány, Szeghalom is egyenesen összeköt- 
zordon tekintetű börtönökkel gumírozott; tetésben lesznek Csabával, Szarvas. Szent- 
réei megyeház, mely mostani alakjában András és Öcsöd valamint Tót-Komlós is 
sem e nemes vármegye méltóságának, sem mindig távol esnek a központtól - de a 
De,li<r a valódi czélnak egyátalában nem miről tenni lehetetlen.
felel me^ úgy hogy rövid idő múlva ok-. Látni való, hogy Csabára mindenki 

, 1 ° • - 1— mP<rfp- kevesebb költséggel és kevesebb idő alatt
jöhet, már pedig az idő maga legdrágább 
és legpótolhatlanabb veszteség. Jól mond­
ja azt a praktikus angol: The time is mo­
ney. Mi itt Szarvason legjobban érezzük 
mit jelent az a közügyekre nézve, ha a 
székhelytől messzeesik valamely város. A 
múlt tavaszi gyűléskor két napunkba ke­
rült maga a sáros ut, négy napunkba a 
gyűlés, — a mellett fogataink idegen in- 
dóházaknál várakoztak, fogyasztották pén­
zünket, úgy hogy négyen lévén egy-egy 
kocsin, mindenikünk 30 frtot költött csak 
egy kirándulásért. Hány gyűlésre volna 
elég egy gyulai polgárnak 30 frt ha csak 
Csabára kelenne járnia gyűlésre ? Csabán 
még órákat kell ám tölteni, mig az em­
ber tovább mehet, holott ha Csabán len­
ne a megye székhelye, sehol sem kellene 
vesztegelni.

Mi teliát, midőn Re ük urnák — ép­
pen nem elszigetelten álló — nézetéhez 
csatlakozunk, nemcsak Szarvast, hanem a 
vármegye területét egészben vesszük, s 
ezen szempontból lehetetlen be nem lat­
nunk Csaba előnyeit. A szellemi előnyöket 
azért nem hordjuk fel, mert azok nem 
mérhetők, s éppen azért e részben a köl­
csönös kapacitatió lehetetlen.

vétlenül °egy°uj, a kor igényeinek megfe- 
lelő megyeházat keilend építenünk. Ha pe- 
dig építenünk kell, akkor a költségre néz­
ve tökéletesen egyre megy, akár Gyulán 
akár Csabán építünk — lévén a niegye­
nek ez utóbbi helyen szép fundusa.

Nagyon gyarló kérdéseknek kell te- 
hintenünk a következőket! „hol teremtene 
Csaba főispán! lakot, a közigazgatás és 
árvaszék számára alkalmas helyisegeket . 
Mintha bizony ezt Csabának kellene te­
remtenie 1 vagy mintha a gyulai „alkalmas (?) 
helyiségeket Gyula maga teremtette volna 
elő ! Majd odateremti azt a megye, mihe­
lyest közönsége meggyőződik arról, hogy 
az saját javáért lesz — mert azt nem tesz- 
szlik fel, hogy czikkiró komolyan állítaná, 
hoo-y a fentemlitett helyiségek alkalmasok. 
Sok pénz kell ahoz, hogy azzá váljanak .

Es végre is mért hozná meg (a me- 
rrye) ez áldozatot Csabának ? kiált fel gyu­
lai polgártársunk oly erős meggyőződés 
hangján, mintha erre a felelet is szükség­
telen volna. Pedig hát ebben a pontban 
is éppen olyan nagy elfogultság nyer ki­
fejezést, mint aminő az eszmezavar. „Ál­
dozatot Csabának !“ Tehát csakugyan ko­
molyan hiszi czikkiró ur, hogy ha az meg­
történnék, amitől annyira retteg, Csabának

Békés vármegye bizottságának f. évi 
szeptember lió 29-én s folytatva tartott 

közgyűlése.

Elnöklő főispán az egybegyült bizottsági ta­
gok szívélyes üdvözlése után a múlt gyűlés óta 
felmerült események közül kiemeli a cholera jár­
ványt, mely több hónapon át hazánk, de különö­
sen megyénk területén nagy mérvben dúlt, szük­
ségessé tevén azon intézkedést, miszerint az au­
gusztus 5-re kitűzött gyűlés elhalasztatotts miután az 
átélt válságos napok után legsürgetőbb s elhalaszt­
hat lan teendője a megye közönségének az elhal­
tak özvegyei és árváinak gyámolása, — kifeje­
zést ad azon reményének, hogy a bizottság jóté­
konyságra fogékony érzületénél fogva, e tekintet­
ben nemei feladatát teljesíteni kész Ieend.

Az elnöki előterjesztés után, a megye alis­
pánjának a t. hatóság állapotáról s időközben tett 
intézkedéseiről szóló tiszti jelentése folytán.

A megye területén lakó s a cholera járvány 
tartania alatt működő orvosoknak, emberbaráti buz­
galmuk és példás kitartásukért a megye közönsége 
legmélyebb elismerését jegyzőkönyvileg kifejezni, — 
s egyúttal a következő a hálás közönség kiváló 
figyelmére érdemes egyének, nevezetesen : dr. Gla­
ser Károly, dr. Dubányi János, Berkes János Gyu­
láról; dr. Réthy Pál, dr. Bende Albert és Blum- 
berg Herman Csabáról ; dr. Franko Lajos Gyo­
méról ; dr. Télessy József és dr. Fuchs Ede Szar­
vasról ; dr. Hajnal István és Freund Adolf Békéé­
ről ; dr. Hajnal Albert K.-Ladányból; dr. László 
Elek és dr. Sima Pál Orosházáról; dr. Lux Jakab 
és dr. Krammer Gusztáv M.-Berényböl; dr. Fel­
senburg Károly Dobozról ezenkívül Bólék József 
r. kath. tanító Csabáról elismerés és jutalmazás 
végett a belügyministerhez is feljelentetni ha­
tároztalak.

A cholera-járvány ideje alatt elárvultak sor­
sának biztosítására szükséges intézkedések iránt 
egy küldöttség lett kiküldve, mely mindenek előtt 
azt, hogy mily módokon lehetne a fenforgó czélt 
legsikeresebben valósítani, s e tekintetben mily 
eszközök s pénzbeli alapok állhatnak rendelkezés­
re — beható megvizsgálás tárgyául tevén — ide 
vonatkozó javaslatát mindenesetre e közgyűlés fo­
lyama alatt bemutassa, hogy pedig a czélra vezet­
hető további intézkedések is megtétethessenek; 
egy rendkívüli közgyűlés tartása határoztatott.



Ezen küldöttségnek másnap bemutatott jelen­
tése folytán batároztatott, hogy miután a megye­
beli községek kevés kivétellel szegényeik fentar- 
tásáról önmagok gondoskodni képesek, az ez irány- 
báni gondoskodás is első sorban a községeket ille­
ti : a szolgabirák utasittattak, hogy a községek 
elöljáróit a fenforgó ügyet méltán megillető buz­
galom és tevékenység kifejtésére kötelezzék.

A községek saját kebeltikbeni könyöradomá- 
nyok gyűjtésére, s az árva gyermekek egyes jó- 
szivü lakosoknáli elhelyezésére utasittattak, s meg- 
bizattak a megye alispánja s a szolgabirák, hogy 
a megye területén könyöradományokat gyűjtsenek, 
s hogy ilyetén adományok nyújtására különösen 
a nagyobb birtokosokat, s általában a tehetősebb 
egyéneket szóllitsák fel, s oda hassanak, hogy ezen 
vagyonosabbak a cholera járvány folytán árvaság­
ra jutott szegényeket felfogadják. (Justh István m. 
bizottsági tag ur a gyűlés színe előtt egy árva 
félfogadására ajánlkozott.)

Végül a megyének úgynevezett inségi pénz­
tárából alakított szegény! pénzalapja, a felmerülő 
szükséghez képest a vagyontalan árvák s özve­
gyek anyagi támogatására igénybe vétetni határoz­
tatok.

(Folytatása következik.)

Nézetek a szegények és árvák ügye- és 
nevelési kérdéséhez.

Vannak számosán, a kik a szegény-ápoldák, 
szeretetházak, s minden egyéb ily nemesezélú in­
tézetek felállítását, könyöradományokból kívánják, 
sőt csak is ezt találják erre vezető legbiztosabb 
útnak. Én ellenkező nézetben vagyok. Ma már 
ugyanis csak emlékezetben él az a kor, a 
melyben nemzetünk népe két osztályból állott, 
egyik jogokat élvezvén, a másik pedig csak köte­
lességeket, de a melyeknek élvezete igen keserű 
volt. Jelenkorunkban mindnyájan egyenlők va­
gyunk, s nugyanazok bonpolgári jogaik és köte­
lességeink édes mindnyájunknak. Úgy van, nincs 
többé úr és elnyomott jobbágy. A közös jogok 
élvezete tehát közös teherviselést parancsol, a 
mely alól becsülettel egy honpolgár is ki nem 
búvhatik. Neveljük tehát közköltségen mind az 
árvákat, mind a szegényeket, életbe léptetve el- 
valahára már azokat a szép, épen idevágó elveket, 
a melyek, fájdalom! már négy év óta hevernek 
mint Írott malaszt megyénk jegyzőkönyvében. Elég 
ez kezdetnek, csak itt meg ne álljunk ....

Azonban vegyük fontolóra, — továbbá, — 
hogy nem csak a vagyontalan, de a vagyonos

árvák sorsa is siralmasan el van hagyatva. Meg 
ne ütközzél szavaim felett tisztelt olvasó! Nem az 
anyagi vagyonról szólok. < Mi ezt elismerem, hogy 
nagyon is gondozva van és a legszigorúbban gya­
rapítva, bár fájdalom! sokszor nem más célra, 
minthogy a majd felnőtt, de kellő szellemi neve­
lésben nem részesült árváknak annál több elpo­
csékolni valójuk legyen. Az cn óhajtásom tehát az 
volna, hogy ezek az árvák is ne csak íelnöjjenek, 
de szellemileg is vezetve és oktatva nöjjenek fel. 
Oktatás nélkül a vagyon az árva kezében, sok­
szor nagyobb átok, mint a mekkora áldás. Vagy 
mondod tisztelt olvasó : az árvák, s különösen a 
jobb módnak ezek között, csak igen részesültek 
eddig is oktatásban, sőt 10—12 éves koráig talán 
minden, még a legszegényebb árva is részcsitte­
tek. Hiszen csaknem miudeniknek van vagy egy 
kis pénze, vagy jószivü rokona, mert még a ne­
mes érzelmek sem haltak ki a földről. Megenge­
dem és kérdem viszont 12 éves korukig, vagy 
pedig ezen túl vannak-e inkább kitéve a szegé­
nyek és árvák az erkölcsi megromlásnak a tár­
sadalmi életben, a hol erre oly sok alkalom van ? 
Mit ér tehát nevelni a gyermeket 12 éves koráig, 
ha aztán meg szabadon vannak csapva, s épen a 
vagyon lehet a szerencsétlen árva megrontójává f 
Van példa elég, sötétnél sötétebb, csak ne hunyjuk 
be szemeinket. így lesz igaz azután, hogy több 
reményt köthetünk a vagyontalan, mint a vagyonos 
árva jövöjéhcz. Ez igv nem jól van. Felhívom te­
hát mindazok figyelmét, a kik e munkára hiva- 
tottabbak, hogy szíveskedjenek oda hatni egész 
erejökböl, miszerént az árváknak jövőben ne csak 
vagyonuk de személyük is kellő gondozás alá ve­
tessék, és pedig úgy, hogy minden árvának vagyo­
nának megfelelő nevelés adatván meg legyen ment- 
va attól, hogy anyagi helyzetét túlszárnyaló igé­
nyek képződjenek keblében. Az egészen szegé- 
nveknél pedig csak azon cél tűzetnék ki, hogy 
belőlük a nemzetnek becsületes szegényei legye­
nek, olyanok, a kik sorsukon majd később saját 
erejükből becsületes úton tudjanak segíteni. Es a 
mi legfőbb, a gondozás kiterjedne jelettük szegény es 
módos felett egyaránt egészen a besorozás idejéig.

Ezek azok a szerény nézetek, a melyeket e 
becses lapok hasábjain elmondani kívántain a nagy 
közönség előtt; vajba viszhangra találnának ezek 
s hoznák meg a kívánt gyümölcsöket a szegények 
és árvák javára.

Gyoma September 26. 1873.
Szerető Imre.

Levelezés.
Békés Sz.-András szeptember 30-án 1873.

September 28-án rendkívül megható, s szi- 
vetmegrenditö eseménynek valank szemtanúi Öcsöd 
községében; nevezetesen a vidék közkedveségii leá­
nya Mészáros Emilia házassági egyboküttetése egy 
Budapesti tanítóval 27-én szándékoltatott végbe 
menni, a számos jó ismerősök csak áldást, s bol­
dogságot ohajthatának a boldog frigyre; azonban 
a végzet könyvében az uj párokról egésszen más 
előre nem látható balsors volt feljegyezve tudni­
illik menyegző helyt temetés; ugyanis Mészáros 
Emilia a kellemdús, az erényekben s szivjóságban 
oly gazdag s mindenki által tiszteletben részesült 
nő 48 órai betegség után az eskiivési határidőül 
kitűzött nap első estéjén szept. 2ti-án jobb létre 
szenderült.

A szülők, a jegyes, és számos ismerősök meg­
tört kebellel s fájó érzéssel állottak a gyász ra­
vatal felett, a testvérek, távol, menyegzőt képzel­
ve áldást, s boldogságot óhajtottak testvérökre, ki 
a testvéri igaz szeretetnek valódi példány képe volt.

Öcsöd községe mondhatni összes lakossága 
osztozott a mélyen meghatott s fájdalmak által le­
vert szülök keserves bánatában, az igen szép szám­
mal, részint Öcsöd, részint a vidéki ismerősök ál­
tal képezett népes gyülekezet előtt öcsödi ref. lel­
kész, tiszteletes Oláh Antal ur mondott a szó szo­
ros értelmében oly megható remek emlékbeszédet, 
mely a sziveket és veséket tökéletesen áthatotta, 
s látszott, hogy a szónok úr is érzette a kesergők 
veszteségit ; mondatai nem czifra frázisok, de a szó 
szoros értelmében sziveket áthatok valának. Meg­
ható volt, midőn a gyászravatalon feküvüt összc- 
hasonlitá Mózessel, ki előbb meghalt, mintsem az 
Ígéret földjére eljuthatott volna. — — Nem szán­
dékom részletezni a beszédet, de az igazság iránt 
tartozom nyilvánítani, hogy a gyászbeszéd oly ta­
láló s sziveket meghatólag vala elmondva, mely 
valóban kitűnő szónoklat! képességről ad fényes 
bizonyságot.

Valóban szerencsés az oly község, mely oly 
emelkedett gondolkozást), szellemdús lelkésszel di­
csekedhet.

A hullámzó néptömeg fájdalmas érzéssel kí­
sérte ki a menyasszonyt örök nyughelyére a sírba.

Legyen áldott jó emlékezete.
Zih Károly.

Mezö-Berény, október 3-án, 1873.
Ezen községben a járvány ideje alatt elhal­

tak után hátramaradt vagyontalan árvák némi fel-

segélésére a helybeli műkedvelő ifjúság által „dal­
estély“ rendeztetett a mult szeptember hó 27-én.

A „müsorozat“ 11 különnemű tárgyat tünte­
tett elő, mely annál több érdekeltséget keltett fel, 
a mennyiben az abban résztvett ifjú urak és kis­
asszonyok, mindnyájan helybeli születésűek, és tett­
leges tanulságát adták nemcsak emberbarát; sze- 
retetüknek, de szép művészeti képzettségüknek is, 
— mely dallam-, szavalat- és zongorán játszás te­
kintetében, már első debutjök alkalmával is meg­
lepően bebizonyult.

Ila bár — az idő rövidsége daczára — min­
denki jelesül felelt is meg a várakozásnak, mégis 
különösén kiemelendő Megele Róza és Diahó Blan­
ka kisasszonynak kitünően sikerült, — bátor, ked­
ves szavalat! előadásuk, valamint a fejledező ifjú­
sági életkorához képest bámulatos erős, ezüsthang­
gal megáldott Petz Emma kisasszonynak — előbb 
a Nyizsnyai r Mohácsi koldus“ czimü dalának, — 
nővére Petz Ilka kisasszony szabatosan remek zon­
gora kísérete mellett későbben pedig Lux Gyula 
ur által szintén zongorán kisért Schubert „Der 
Wanderer“ czimü áriának gyönyörű és művészi 
ihletséggel lett eléneklése ; — kik is mindannyian 
a nagyszámú közönség részéről élénk tapsokkal s 
virág-bokréták bedobásával jutalmaztattak.

Szinte nagy hatást idézett elő az ifjú Lux 
Gyula által zongorán előadott „Priere a la Má­
don ne“ czimü nehéz és igen szép műnek kitűnő 
gyakorlottsággal lett eljátszása, valamint Lestyán 
Dániel ifjúnak Gyulai Pál „Özvegy Pakayné“ czi­
mü balladája szabatos s valóban elragadó elsza- 
valása, — mig általában a többi — részint ösz- 
hangzatos dallamokban, részint humoristicus felol­
vasásban és párbeszédekben derekasan közremű­
ködő ifjú tagok iránt, a nagy közönség méltány­
ló éljenzésekben adott kifejezést teljes elismerésének.

A tiszta jövedelem 80 forintot meghaladott, 
a dalestély bevégeztével pedig igen élénk, feszte­
len táncz-mulatság következett s tartott késő haj­
nalig.

(Bl

— Jegyzéke a b.-gyulai kir. törvényszék­
nél 1873-ik év október G., 7., 8., 9. és 15-én fel­
veendő bünpereknok.

Es pedig október 6-án.
598. Kovács Antalné tolvajság.
1250. Argyelán György és társa tolvajság.
1348. Karácson Sándor és neje bírói zártörés.
1408. Bihari Mihály és társa tolvajság.
1427. Gergely Mihály és társai súlyos testi 

sértés.

Őszi dalok.

(Visszhang Miskey-Jugovics Béla „Két szív története" 
Veszélyére.)

i.

Te jóságos, szemérmes-szép szőke lány,
Miért nézesz oly beszélőn énreám ? —
. . . Szemeidből szivem szerént az ragyog,
Hogy mi együtt lehetünk csak boldogok.

A szelídség kék szemeid sugarán 
Vonzza lelkem szép lelkedhöz violám ;
Szived, — szemed jóságteljes szerelme,
Mintha nekem szebb jövendőt jelelne.

Oh légy ... oh légy szebb jövendőm hírnöke!
Ki reményim, óhajtásim tölse be;
Derítsenek föl rózsái arezoduak,
Hol szemérmed angyalai mulatnak.

II.

Hogy szeretlek téged, — tudod kedvesem;
Hogy szeretsz-e éngem, — azt nem kérdezem! 
Szemérmes vagy — meg nem mondhatod :
Mint szereted — te hü lovagod’.

Oh ne is mondd azt meg — szőke ifjú lány; 
Hiszen ott tündöklik arezod hajnalán....
Szeretsz! — bár nem mondhatod te meg, 
Szereted hűn küzdő lelkemet.

Oh ne szólj, csak mosolygj!.. s vesd reám szemed! 
Mosolygásod lelkem — arról győzze meg :
Hogy nincs messze az a drága nap, —
Melyen össze esküdtet a pap.

Oh ne illenkedtesd karcsú termeted,
Karcsú termeteden sok szépségedet;
Jóságod az, — legszentebb igaz! —
Melylyel engem megboldogitasz —

Lelkednek jósága oly ékes virág, -- 
Mely a szépség minden kincsét tűzi rád; 
Jóságodért — testi szellemed 
Teremtödtől ajándék neked. —

Balia Mátyás.

Gyula, szeptember 28. 1873.

Városunk rom. kath. egyházának szeretve 
tisztelt lelkésze, nsgs. és főt. Göndöcs Benedek 

j apát ur, — mint lapunkban már előre jelezve 
volt — ma tartá ünnepélyes beigtatását, díszes 
hivatalába.

A dél előtti 9 órakor kezdődött egyházi ün- 
I nepélyen, — a „Veni Sanete Spiritus“ ez alka- 
1 lomra betanult egyházi kar-ének,- és a megyés 
püspök kinevező decretmnának felolvasása után, 
nsgs. és főt. Huzli Károly békésmegyei föesperes,

I debreezeni plébános és prépost, mint beigtató, ér- 
j zékeny, és mélyen megindító szavak kíséretében 
; adta át szeretett lelkészünknek az evangéliumot 
i és a templom kulcsait, — mely szertartás után a 
j beköszöntő szent-beszéd következett.

n Mint lelkipásztorotok, küldetésem szerint — 
kezemben az evangéliummal, szivemben a Jézus ál­
tal parancsolt tettetés nélküli igaz szeretettel jelentem 
meg e szószéken közöttetek s a világot üdvözítő szent 
nevében köszönitek titeket.“ — E kezdő szavakkal 
üdvözlé a szószékről először az ünnepélyesen beig- 
tatott lelkész, uj híveit.

Beszéde nem volt az ész- és az ékesszó­
lás szokásos „csinált virágjaival feldíszített csillo­
gó remeke; — egyszerű és természetes volt az, 
mint a gyermeki szív első imája, — mint az anyai

! szeretet, — vagy — mint magának a szónoknak 
átalánosan ismert nemes szive ; — s őszinte sza­
vainak legszebb viszhangja volt azaz általános 
megindultság, moly mindnyájunk keblét elfogá, — j 

j s azok a csillogó könyek, melyek -— egyes helye­
ken — visszatarthatlanul tolakodtak nagyszámú 
hallgatóinak szemeibe.

A szent beszédnek alapszövegét, a lelkész- 
és a liivek közti kölcsönös viszonyok feltüntetése 
és magyarázása képezé.

Különösen kiemelendönek tartjuk azon rész­
letét, midőn a szülőket inti, hogy adjanak gyer­
mekeiknek, — azok jövendő jóléte és boldogsága 
érdekében — nocsak gondos házi nevelést, hanem 
egyszersmind iskoláztassák is őket szorgalmasan ; 
„mert — igy szól — most mindjárt kimondom, 
hogy e részben kérlelhetlen leszek, s szigorúan fogom 
követelni mindannak pontos megtartását, mit c te­
kintetben hazai törvényeink rendelnek; mivel meg­
vagyok győződve, hogy e szigorúságom által mind 
a ti, mind gyermekeitek javára munkálkodom.“

A szent beszéd után ünnepélyes szent mise 
következett, melyet az apát ur teljes egyházi se­
gédlet mellett mondott el; -- emelte ennek díszét 
a különösen ez alkalomra betanított zenekar játé­
ka, és az időnkénti diszlövések. Az egyházi ünne­
pély végül a szokásos „Te Deum“-mal d. u. */4l 
órakor ért véget.

Ezután a vendégszerető apát urnák 110 te­
rítékű diszebéde következett, a zászlókkal ékített 
plébánia épületében.

Számos celebritás által volt itt képviselve el­
ső sorban a megyei papság; — a megyei tiszti­
kar, ólén a mélt. főispán és alispán urakkal; — 
a helybeli törvényszék, elnöke és többekkel; — 
a városi rendezett tanács, több fő elöljáróival; — 
a honvéd tisztikar teljes személyzete; — az orvo­
si kar; — a helybeli lelkészek vallás-különbség 
nélkül; a kath. tanítók mindnyájan; — s a kath. 
felekezeti egyház-tanács többek által képviselve ;

Kigvós községének tisztelgő küldöttsége; —s eze­
ken kivül ügyvédek, és magányzók is többen.

A pompás dísz-ebéd alatt, a helybeli első 
czigány- és gyermek-zenekar játszott; — az ebéd 
vége felé többször félbeszakítva, a szokásos pohár- 
köszöntések által.

Voltak pohár-köszöntések a hazára, a király« 
ra, a megyés püskökre, leggyakrabban a beigta- 
tott lelkész- és szives házigazdára, s a kedélyes 
és fesztelenül elmúlt ebéd után a közöröm és vi­
dám hangulat kifolyásaiként — több másokra is.

Azonban nemesszivii lelkészünk, ki — mi­
ként a rómaiaknak amaz örökké tisztelt nevű 
császárja — elveszettnek tartja a napot, a melyen 
jót nem tehet, — ez örömnapot szenvedő ember­
társainkra nézve is azzá akarta tenni, a midőn 
páratlan jó leikétől ösztönöztetve, számukra követ­
kező nagylelkű alapítványokat, illetőleg adományo­
kat tett:

A gyulai nöegylet alaptőkéjének gyarapítá­
sára 100 frtot; — (az egylet küldöttsége a nagy­
lelkű adományt megköszönve, még ugyanazon na­
pon tisztelgett is az apát urnái;) a cholera-jár- 
vány által árvákká lett gyermekek segélyezésére 
100 frtot; — a helybeli „Erzsébet-ápolda“ szegé­
nyei javára 100 frtot; és a megyei kórház javára 
egy napi élelmet, és szintén 100 frtot.

Ily ritka szép tettel örökité meg a nemeslel- 
kü apát úr gyulai lelkészszé lett ünnepélyes beig- 
tatása örömnapját, — és a mi szavunk csak sze­
rény, és egyszerű viszhangja lehet a közóhajtás­
nak és örömnek, a midőn azt kívánjuk neki, hogy 
— áldja meg öt, — kiknek nyomorát ö annyi­
szor enyhité már — az árvák-, elhagyatottak- és 
szenvedőknek könyörületes Istene, koszorúzza ál­
dásával nemes törekvéseit, és tartsa meg öt a ha­
za jólétének emelésére, városunk felvirágozásáuak 
előmozdítására, a szenvedő emberiség javára, és 
mindnyájunk igaz örömére igen-igen sokáig!

X. Y. Z.
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Oktober 7.
Aponyi Péter és társa csalás.
Kovács János súlyos testi sértés.
Ozv. Pap Lajos és társa csalás.
Liszkó Mihályné csalás.
Meer Mártonná, Japport Anna tolvajság. 

Oktober 8-án.
Karika Jáuosné és társa tolvajság. 
Motányi János tolvajság.
Szász Antal és társai súlyos testi sértés. 
Szverle Mitru tolvajság.
Khon Adolf súlyos testi sértés, 

Oktober 9-én.
B. Varga Erzsi és társa tolvajság. 
Hajdú István súlyos testi sértés.
Viszt Gáspár és társai nyilvános erö- 

ás.
Oncsik György erőszakos nemi közösülés. 
Bránya Miklós és neje tolvajság.

Oktober 15-én.
Szilasi Antal fogva tolvajság.
Napkori Mária fogva gyilkosság. 
Vleskó Pál fogva gyújtogatás.

Újdonságok.
— Lapunk t. előfizetőit egész tisztelettel 

felkérjük, előfizetéseik mielőbbi megújítására, bogy 
a szétküldésben fenakadás ne történjen. — E szá­
mot minden t. előfizetőnknek még küldjük.

— A múlt hétfőn megkezdett megyei köz­
gyűlés a bizottmány! tagok részéről igen gyéren 
volt látogatva : a terein csak úgy kongott; nem 
tudjuk a közönyösség, vagy az őszi munka-idő 
nek vég-napjai idézték-e elő eme részvétlenséget, 
annyit azonban állíthatunk, hogy megyei bizott­
mányunk ügybuzgalmát nem igen szép színben 
tünteti eme részvétlenség fel.

_ Gyulaváros tulajdonát képező sítkaí föld­
birtok két holdas részletekben e hó 13-án reggel 
9 órakor fog a helyszínén haszonbérbe adatni. — 
Ugyanott mintegy 200 hold legelő őszi legeltetés­
re lesz kiadva ugyanakkor.

— A Csabán és Békésen létező megyei 
épületek eladása elhatároztatott, mi végett a mi- 
nisterinmhoz felirat is foginteztetni. — Ez 
épületek egyike a gazdasági egyletnek fog áta­
datni használatra mindaddig, tűig az egylet jelen 
minőségében fenálland, évenkénti egy arany ha­
szonbér mellett. — Az egylet megszűnte esetében 
a telek a rajta lévő összes épületekkel a megyé­
nek vissza fog bocsáttatni.

— A békésmegyei múzeum gyarapításá­
ra és fentartására alakuló-félben létező „régészeti 
egylet“ alapító-tagjául fötisztelendö Huzly Hároly 
debreczeni plébános, nagyváradi kanonok és pré 
post ur ö nagysága magát beíratta 50 frt tagsá­
gi dijjaL

_ \ dohány mouopolium jövedelme egy­
re növekvőben van. 1868-ban kerek kilencz mil­
liót jövedelmezett, azóta, a dohány és szivar nö­
vekvő roszaságával megfordított arányban lépést 
tartva, a jövedelem egyre fokozódik; 1871-ben 13 
milliót, 1872-ben már 17 milliót ért el.

_ Tűzhányó szikla. A „Zala somogyi K.“
- • . jr },ó 22-cn Zaiamegyc északkeleti részén a 
Balaton fölött 3-4 óra közben délután sírni fel­
hőkből mogyoró nagyságú jégdarabok hulltak ala 
minden eső nélkül. Egyidöben ezzel egyik szikla- 
üregből lángszinü por vagy hamu emelkedett; k, tol 
csér alakban oly erővel, mintha ágyúból lövetett 
volna. Négy öt perez múlva egyik sz.klarepedesen a 
láng özönlött és a füst úgy csapott elő, hogy mesz- 
azire homályba burkolt mindent körulte hm» rop­
pant szélvész kerekedett, mely a sziklából elotoro 
kő- és földanyagot messze eldobá s össze tordele a 
fák koronáját'. A lakosság a környéken annyira 
kétségbeesett, hogy azt hitte, a végítélet követ-

kezelt be. , ,,
— Az aradi mintaépület a lyceamnál,

még mielőtt használatba vétetett volna September 
hó 22-én beomlott. E drága s nagy gonddal épített | 
palota tehát rothadt anyagból készül. Szerencse,; 
hogy még a tanítás meg nem kezdetett.

_ A világkiállításon \an egy vállalkozó,, 
ki tetemes összeget fizet azért, hogy székeket rak-1 
hasson ki, hová neki tetszik. Rakott is ki lega­
lább 50,000 darabot vendéglők elé, sétányokra stb., 
a hol neki tetszett. A székeknél minden csoporto- 
zatnál van egy-egy nő, közben egy Controllern nö 
felállítva, kikegy leülésért a 10 krajezárt szedik; 
a nők egy fához vagy épülethez támaszkodva 
egész kényelemmel kötik a harisnyát, vagy hi

meznek, kinek miben telik kedve, de midőn egy 
vendég kifáradtan egy székre leül, kérik a vá­
mot. — így történt, hogy egy éltes burkus úri em­
ber, kifáradva a közkiállitásoni járkálásban, leült 
egy ily székre; alig hogy leült, a harisnyakötő 
leány közeledik felé, éppen midőn a leány odaér­
kezik, burkus bácsi prüszszent egyet, a nö egész 
udvariassággal mondja, persze németül: „Zur Ge­
nesung, ich bitte ura 10 Kreuzer,“ — „Es ist 
doch eine Jott verdammte Jesehichte, — mondja 
az öreg ur — dass man auch für Niessen 10 
Kreuzer zahlen soll.“ — Kifizette a 10 krajezárt 
s a másik fordulóban ismét leül egy székre; alig 
ült le, elkezd köhögni, s mi lön legjobban köhög, 
oda megy egy- másik harisnvakötö leány s kéri 
a 10 krajezárt; — ismétli fentebbi káromkodá­
sát, kifizeti a 10 krajezárt, s mondja: „der Teu­
fel soll die Wiener Ausstellung mitscbleppen, hier 
muss man für Niessen und für Husten 10 Kreu­
zer zahlen, zu Hause kann ich dies alles um­
sonst verrichten.“ — Mindkét félnek igazsága 
van, de még is több a harisnyakötőnek.

— A legidösb férfi Amerikában egy
I Forune Snow nevű néger, ki már 124-ik évét 
j éli. Tenleseban lakik egy farmon, soha életében 
I beteg nem volt és soha gyógyszert nem vett be. 
I Fogfájdalmai soha nincsenek, mert egyetlen foga 
sincsen már. Snow 5 láb és 6 hüvelyk magas s 
115 font sulvlyal bír. Tizenhárom gyermek atyja, 
kik közül a legidösb már több lenne 100 évesnél, 
ha t. i. élne. Legfiatalabb gyermeke, kinél jelen­
leg lakik, 52 éves. Amerika e legidösb emberét 
százan látogatják; az öreg igen szívesen fogad 
mindenkit és fölötte kedves társalgó.

— A „Szegedi híradó dban e czim alatt: „A 
gazdag koldusok“ egy czikket vettünk Csernák 
László domaszéki tanító úrtól, mely szomoritó vo­
násokban tünteti élénk társadalmi bajaink egyik 
legszégyenteljesbikét: a könyörérzetet kizsákmá­
nyoló dologtalan csalók ü/.elmeit. A házaló koldu­
lás amellett, hogy sok kellemetlenséggel jár a kü­
lönben adakozó emberbarátoknak, már magában 
szégyenfolt a társadalom testén s a legaljasabb er­
kölcsi rothadás előmozdítója, hát még ha elgondol­
juk, hogy mennyi ingy-enélö kapezazsivány ölti fel 
a nyomor alázatteljes álarczat, fia rendes csenesi 
üzlete valamely ok miatt pangásnak indult; mily 
sokan lehetnek a köny öl-fillérek ért csaknem térden 
csúszva esdö koldusok közt, kiknek ajkaira csak 
a legocstnányabb csalás ülteti az ima igéit. Való­
ban gvászos képe a demoralizátiónak ! A be­
küldött czikk tények felsorolásával illustrálja, meny­
nyire fölkapott divat a szegedi tanyákon ezen kór- 
vészes ingyen kenyérkereset; c példás közül már 
kirívó voltuk miatt is közlünk egynéhányat, amint 
a beküldő ur megírta : „A tavaszszal úgy koldus 
jött hozzám ; nőm szétnézett, hogy mit adhatna neki
__ niert a drágaság és csekély fizetős mellett nem
igen lehet zsiros konezokat osztogatni alamizsna 
fejében —■ nőin a koldusnak egy kanál sót adott; 
ez azonban haraggal visszautasitá az adományt, 
mondván : mit tegyen ö a sóval, hiszen ha két ha­
toson sót vesz, elég egész hónapon át, és so he­
lyett lisztet követelt. Ez a válogatós koldus — 
mint később tudtomra esett — egy dorozsmai liáz- 
és földbirtokos, ki annyira bővében van a pénz­
nek, hogy másoknak is szokott kölcsönöket adni 
jó kamat mellett. — Domaszéken egy tanyán la­
kik többek közt valami Békás Tap István nevű 
egyén, kinek hasonló kenyérkeresete és jövede­
lemforrása van. Ennek leányunokája hozzám járt 
iskolába s egyszer, midőn nőm a reggelit készí­
tette, a kis koldusunoka az asztalon lévő 1 font- 
nyi ezukrot látva, nőmet jóakaratúlag figyelmez­
tette, hogy minek veszi kis darabban a ezukrot, 
hiszen így drágábba jön; az én öreganyám — 
úgymond — egész hegyes darabban szokta venni 
a ezukrot. Különben ez az öreganya, ugylátszik, 
bővében van más egyéb élelmi szereknek is, úgy 
hogy azokból egész kis üzletet folytat. Föl­
szólított engemet is, hogy ha valamire szükségem 
lesz, csak menjek hozzá, nála mindent lehet kap­
ni pénzért. A kíváncsiság elvezetett megtekinteni 
a koldus kereskedelmi raktárai s nem csekély bá­
mulattal láttam, hogy konyhájában több oldal sza­
lonna, sonka, keresztcsont stb. függ s az össze- 
kolduít szalonna-darabok hosszú zsinegre fűzve 
lógnak, mint holmi szárított halak. Erről a jól el­
látott éléskamráju koldusról még megjegyzem, 
hogy a pálinka sem szokott nála megfogyni soha, 
s mint mondják, a takarékpénztárban pénze is 
van A vendéglőben marékszámra szokta előszede­
getni az ezüsthatosokat. - Az iskola mögött is 
lakik egy efajta kéregetö, a kinek tavasz fele, 
mikor már fogyatékán van gazdaembereknél a

kerti termény, annyi krumplija volt, hogy el nem 
tudta fogyasztani s a szemétdombra hányta ki. 
Koldulni rongyokban járogat; de hazatérvén, olyan 
czifra subát akaszt a nyakába, hogy jómódú gaz­
daember is megirigyelheti. — Van azután több eset, 
hogy az ilyen gazdag koldusok nem elégszenek 
meg azzal, amit egymaguk kizsarolnak náloknál 
szegényebb sorsuaktól, hogy a gscbilft annál jobban 
menjen, balkézi házasságot kötnek valamelyik kol­
dulással foglalkozó növel ; igy aztán összerakva, 
nagyobb lesz a keresmény. — Egy csősz van itt 
a szöllöhegyen, de a kinek rendes és jövedelmező 
keresete szintén a koldulás, együtt él egy rósz 
személyijei, a kinek olyan czifra viganója van, 
hogj- valami ifj’asszonynak nézhetné az ember. 
Az iskolám mögött is lakik egy cféle épkézláb 
házaspár, ketten járnak koldulni kétfelé; midőn 
hazatérnek, sarokba hánj-ják a rongyokat és taka­
ros ruhába átöltözködve látnak hozzá a lakmáro- 
záshoz. — Ilyenek a mi szsgénj’, jámbor, ügye- 
fogvott koldusaink ; azért ezt tudva, nem bámul­
hatunk rajta, ha a rozskenyérből álló sovány7 ala­
mizsna nincs ínyükre és duzzogva fordítanak hátat 
azon szegény háznak, melyből számukra csak ilyen 
könyüradomány kerülhet ki.

— Egy ur, ki szolgájától örököl. Ko­
máromból írják, hogy Nagy altábornagyot, a hon­
védség adlatusát, — ki f. é. augustus elején Gyu­
lán a honvédség köréhen is megfordult — az a 
szerencse érte, hogy- közelebb elhunyt szolgájának 
örököse lett. — J. közvitéz több év óta szolgált 
a tábornoknál, és hűsége által annyira megnyerte 
gazdájának rokonszenvét, hogy ez majd minden 

I nevezetes alkalommal megajándékozta kisebb na- 
: gyo'ob összeggel a derék szolgát. Pár hét előtt a 
I szolga hirtelen támadt betegség következtében meg­
halt, és minden vagyonát (mely kétszáz forintból 
állott) a „jóságos tábornoknak“ hagyta örökségül. 
Mint emlité, rokonai nincsenek, és kívánta, hogy 
a pénz azé legyen, aki adta. Az altábornagy min­
denütt körözteté, ha nincs e az elhunytnak valami 
rokona, hanem sehol sem találtatott. Végre is, 
hogy a hü szolga vagyona valamely jotékonyczél- 
ra fordittassék, odaajándékozta az egész összeget 
a komáromi kórházalapra.

---- Szarvasi újdonságok szép. 30. 1873.
— Kitüntetés. Bak Lajos kolozsvári asztalos 

mester, és városunk szülötte, ki szorgalma által 
a magyar asztalosok között az elsők közt fogla 
helyet, a bécsi világkiállításon, művészileg készült 
könvvtartó szekrényéért a bíráló bizottságtól ki­
tüntetésben rószesittetett.

— Kinevezései!•. A kir. igazságügy miniszter 
Frankó László dijnokot a szarvasi kir. járásbíró­
sághoz Írnokká nevezte ki — Halász János és 
Jancsovies Péter szabadságolt állományú honvéd 
hadapródok pedig honvédelmi miniszter ur által 
hadnagyokká neveztettek ki.

Povázsay Mihály, o jeles képzettségű, és ki­
tűnő szorgalmú ügyvéd-jelölt szép kitüntetésben 
részesült —- mert T.-Komlós községe öt egyhan­
gúlag aljegyzőjévé választotta.

.— A cholera városunkban teljesen megszűnt; 
e félelmes járványba nállunk 1780 estek, kik köz- 
ziil 944 meghalt, a többi felgyógyult; nem mulaszt 
hatjuk cl ez alkalommal köszönetét szavazni e 
járás erélyes szolgabirájának, — az orvosi karnak, 
— a város főbírójának, — az elöljáróságnak, — 
kik ezen rémes napokban midőn átalános csügge- 
dés és levertség honolt nálunk, bátran és kitar- j 
tással hajtották végre az óvrendszabályokat, en- j 
nek köszönhető volt az, hogy a járvány nálunk 
nem gazdálkodott oly hosszú ideig mint másutt. — j 
Köszönet nektek derek elöljárók !

— A járvány áldozatainak árvái már mind j 
el vannak helyezve lakostársainknál; — megható ! 
jeleneteket láttunk ez apátián és anyátlan árvák 
örökbefogadása alkalmával. Városunk nemesen gon­
dolkozó, és minden szépre, jóra lelkesülő lakosai 
valóságos veszekedést támasztottak csak egynek j 
és a birhatásáért, ez mutatja azt, hogy mily ne­
mos érzelemmel viseltetnek nemesen gondolkozó 
lakostársaink az árván maradottak iránt — mert 
a négyszázon felül levő árvának a jövője már biz­
tosítva van. — Büszkék vagyunk reája hogy ezt 
közzétehetjük.

— Germanisatió. Megbotránkozva tesszük 
közzé azt, hogy Csabán „a Fiume“ szállodában 
csak tolmács segélyével tud a magyar ember ét­
kezni — mert mióta bérlője Germániából oda ke­
rült, egész germán-rendszert követ, német ott az 
étlap, német a kiszolgálás, német minden — a 
szegény magyar emberrel kit a szerencsétlenség

oda visz, csak lenézöleg beszélnek — ily embert, 
ki a hazai nyelvet hallani se akarja, ki, a hazai 
szokásokhoz simulni nem akar —- megkellene 
rendszabályozni oly félén, hogy az étkező helyi­
ségét ne látogassa senki, azután vissza fog menni 
szépen oda a honnan jött, a nagy Germániába.

— Választás. Nagy Sándor városi mérnök 
elhunytával üresedésben volt városi mérnöki állo­
másra egyhangúlag Tabajdi Sándor választatott 
meg.

— Halálozás. Mészáros Emma k. a. halála 
Öcsödön, városunk köreiben mély részvétet keltett 
— e viruló szép virágszál alig egy napi betegség 
után múlt ki az élők sorából. — Nyugodjanak bé­
kében a korán elhunytnak hamvai!

— Városunkban igen érezhető volt a jéghi­
ánya, mert pénzért is alig lehetett kapni, — ké­
sőbb pedig a járvány kezdetén már pénzért se 
lehetett kapni; — ekkor állt elő egy ritka becsü- 
letü gazdálko ló ember, a ki egész jég készletét, 
a mi igen szép összeget képviselt, a járványban 
szenvedő lakostársaink gyógyítására ingyen fela­
jánlotta, — s ez által eszközlöje lett több száz em­
bertársa egészsége heh7reállitásának. Ily tett meg- 
érdcmlené hogy az aranyérdemkereszttel jutalmaz­
tatnék meg. E férfiú Schlichter József, a kinek 
legmélyebb hálájukat nyilvánítják e lap terén szar­
vasi polgártársai.

Gazdászat, ipar és kereskedelem.
— Az idei aratás eredményéről egy 

németországi lap ezt Írja : A kontinensen a gab- 
napiaczot a rozsnak hiányos termése súlyosbította. 
Oroszország és az Al-Duna némely vidékének ki­
vételével nincs ország, a melyben rozs csak félter­
mést is a lőtt volna. Hasonlóképen oly csekély a 
búzatermés eredménye, hogy két fontos kiviteli 
állam : Magyar- és Francziaország importra van 
utalva. Csak Angliának van rendes búzatermése, 
bevitele tehát még mindig 13—14 millió quarter 
búzát és ugyanannyi lisztet fog igényelni. Franczia- 
országban, i 8—20 millió hectoliterre megy az idei 
deficit, és a mi Olaszországot és Hollandiát illeti, 
körülbelül kiegyenlíti egymást a különböző gabna- 
nemek ki- és bevitele. Jobban fizetett az aratás 
Orosz- és Lengyelországban, de oly kivitelképes­
séget még sem érnek el ez évben mint máskor. 
Különösen nagy hiány mutatkozik déli Oroszor­
szágban. Hasonló a termés az aldunai tartomá­
nyokban, a hol ismét a tengeri silánysága fogja 
egyebekben föltartóztatni a kivitelt. — Magyaror­
szág nem képes búzájából kivinni, úgy hogy Ausz­
tria Galiczián kiviil Oroszországra s a dunai feje­
delemségekre lesz utalva. Galiczia s Csehország 
kedvező búzatermését egyébiránt ellensúlyozza a 
rozs termes hiányossága s az ottani kukoriczater- 
més is nagyon kevés kilátásra jogosít. Németor­
szágban az átlagos termés búzában kielégíti a fo­
gyasztást, de a kivitel megelőzése végett a kikö­
tőkben, a melyek a fogyasztó s a termelő országok 
közt végzik a közvetítést okvetlenül meg kell drá­
gulniuk a gabnaáraknak. Mindezen körülmények­
nek összehatása a nyár óta oly magasra emelte a 
gabnaárakat, a mint régóta nem tapasztaltuk és 
csakis a leggazdagabb termelőterületek : az ame­
rikai Egyesült-Államok gyakorolhatnak tartós be­
folyást az európai gabnapiacz válságos helyzetének 
enyhítésére.

— Eris szőlőt télen úgy élvezhetünk, ha 
a fürtöket venyigéstül együtt levágván, ez utóbbi­
akat 4 — G hüvelyknyire visszanyessük, azután egy 
vízzel telt edény fölé függesztjük, oly formán, 
hogy a fürtök a vizen kivül, a venyigék ellenben 
a vízben legyenek; igy ezek vizet szívnak fel, 
mely a fürtök minden részébe elvezettetik, minek 
következtében a szemek ki nem száradhatván, 
folyvást fris állapotban maradnak. E czélra oly 
helyiség választandó, mely sem igen nyirkos, sem 
a napvilágnak kitéve nincs s benne Iéghuzam ne 
legyen. Ezen eljárás valószínűleg a baraczk- és 
egyéb gyümölcsöknél is alkalmazható lenne.

Országos vásár.

October 3-án. — A járvány végett rend- 
kivülileg October 5-re engedélyezett országos vá­
sárunk, a sertésvásárral már September 29-én vet­
te kezdetét. — Az összes sertésmennyiség 13,000-re 
tehető, áruk jóval jutányosabb, előbbi vásárok 
árainál, igy anyasertés 50—64 frt, süldö-sertós



30—35 frt, malacz 12—15 frt. — Szarvasmarha 
már October 1-én volt nagyobb mennyiségben, az 
összes behajtott szám 8000-re tehető és áruk jóval 
nyomottabb, így első rendű ökör 200—210 frt, kö­
zépszerű 170—180 frt. — A birkának párja 15 
—16 frt, és az összes behajtott szám mintegy 
10,000-re tehető. — Vevők, noha a vásár rend­
kívüli időben történt, szép számmal voltak, s a 
nyomatott árak miatt a vásárlással elégedetten tá­
voztak.

Könyvismertetés.
A franczia királyi család menekülése 1848.
Mutatvány ily czimü könyvből: „Az 1 VtS-iki forradalom 
története" Lamartinetől. Fordította Zsilinszky Mi­

hály. Két kötet, Pest 1873.)
(Folytatás és vége )

Aduig Estancelin más barátjához fordult, hogy 
lovakat szerezzen.

Thierry tábornok és az ifjú herczegnő hideg 
esőben és sötétben bolyongtak az ismeretlen város 
utczáin; a szól kioltotta a lámpákat; végre a sö­
tétben botorkálva a kijelölt irányt megtalálták.

Sok bolyongás után egy épülőfélben levő ka­
pu alá jutottak, melynek kijárata deszkákat volt 
elzárva. Innét visszafordulva egy nyitott mellék 
ajtón haladtak át, melyet az építészek hagytak 
magoknak; azt remélték, hogy ott kijutnak a 
városból.

De ezen rósz, vízzel és sárral, kövekkel és 
más épitási anyagokkal borított ut csak egy lát- 
hatlan kimenetelű kőfejtő-bányához vezetett. Az 
ifjú nő egész bokáig sülyedt a sárba s ott vesz­

tetté el czipöjét is. A tábornok már kétségbeesett; 
félt, hogy e gyermek, ki egy más gyermeket 
hord szive alatt, elvész a fáradság és hideg miatt. 
A herczegnöt egy kőre ültette, betakarta saját 
köpenyébe és meghagyta neki, hogy várja be, 
mig ö a városban valami vezetőt vagy könyörü­
letes házat talál.

A kapukon kopogni félt, nehogy olyanra 
találjon, ki védelem helyett tőre lehet a her- 

j czegnönek; ekkor találkozott egy ismeretlen em- 
! berrel, kit Estancelin barátja épen azért küldött 
volt, hogy fölkerosso és vezesse a menekülőket.

I A tábornok csakhamar megismertette magát velő 
s azonnal sietett a herczegnöhöz kivel aztán sze­
rencsésen kijutott a városból egy elhagyatott tég- 
laégetö szin alatt.

Itt a tábornok és herczegnő csendesen vár­
ták a kocsit, mely nem soká váratott magára 
s mely a herczegnöt Brüsselbe férjéhez szállitá.

A herczegnő ezen veszélyes és aggodalmas éj-

egy ismeretlen név alatti útlevelet adatott neki, 
mclylyel bátran mehetett Németországba.

így menekült a forradalom által fölemelt és 
ugyancsak a forradalom által száműzött család, 
mely száműzetésből lépett volt a trónra s erről 
ismét száműzetésbe ment. Semmiféle! átok nem 
követte őket Francziaország küszöbén; sőt tagjai 
közzül többen tiszteletet, nagyrabecsülést és re­
ményt hagytak hátra sokak szivében. A nemzet 
igazságos és méltóságteljes volt fölszabadulásában. 
Az eszmékből és nem haragból sziilemlet köztár­
saság megelégedett azzal, hogy a nemzetnek ön­
uralmát visszaszerezte; nem proscribált sem her­
cegeket, sem hercegnőket, csak a trónt törülte 
el. Már a távolból előre látta azon pillanatot, mi­
dőn elég erős lesz arra, hogy viszsza adhassa a 
hazai jogot mindazoknak, kik csak a francia pol­
gár jogát igénylik maguknak.

jához és háza szükségeihez mért ellátásról fog 
gondoskodni. Ha pedig a francia területen lévő 
birtokuk elég nagy volna, akkor a nemzet uj al­
kotmánya alapítása első éveiben védelme alá ve­
szi; jövedelmük egy részét a hercegeknek juttat­
ja, s a megmaradt részt tőkésítvén, mint tulajdo­
nukat szintán átadja, mihelyt lehetetlennek fogja 
látni, hogy azt polgárháború fizetésére használják; 
végre az orleansi hercegnőnek és fiainak azon 
rangjukhoz méltó segélyt nyújt, melyet Francia- 
országban elfoglaltak. Ezen javak kezelésére és 
számbavételére az egykori képviselő, Lberbette 
neveztetett ki, a kinek neve mind a nemzet, mind 
a király előtt elég jó hangzású volt. Lherbette 
tiszteletreméltó okokból nem fogadta el e kinevez- 
tetését, s igy Vavin kéretett fel rá. Valahányszor 
e kérdés a kormánynál előfordult, a tanács több­
sége mindig ugyanazon értelemben fogta azt fel; 
ily értelemben tartotta fel a nemzetgyűlés rendel­
kezéséig, mely azt szintén elfogadta, úgy, amint 
azt egy nagy nemzet tekintélye és méltósága kö­
vetelte.

Lamartine ily értelembeu többször tanácsko­
zott a hercegek magánvagyona felett a spanyol 
és brazíliai miniszterekkel. Mindaz, a mit a La- 
Manche csatornán túl a köztársaságnak a király, 
a hercegek és hercegnők cs miniszterek iránti ke­
gyetlenségéről és rablásairól beszéltek valótlanság 
volt. A fentebbiekből látni, hogy miből állottak a 
kormány proseriptiói és foglalásai.

Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő
Dobay János.

szakán bátornak mutatta magát, mint egy hős, és 
gondtalannak, mint egy gyermek. Mikor a czipöjét 
mezítláb hiába kereste a sárban, Thierry helyzete 
regényességének felemlitése által akarta bátorsá­
gát fentartani, mondván: „Mily ritka kaland e 

! borzasztó éjjel!“
— „O! felelt a herczegnő — ezen kaland sokkal 

jobban tetszik nekem, mint a kerek dolgozó asz­
tal egyhangúsága a tuilleriák meleg és pompás pa­
lotájában.“

IX.

A würtenbergi herceg a meghalt Mária her­
cegnő férje, kit az egész udvar siratott, legtovább i 
maradt Párisban az egész családból. Lamartine |

A király, a hercegek és hercegnők vagyo­
nának elkoboztntását többször indítványozták azon 
esztelen republicánusok, kik az ideiglenes kormányt 
javaslataikkal zaklatták. De ez egy értelmüleg 
visszautasította tanácsaikat. Az ideiglenes kormány 
semmi szin alatt sem akarta a köztársaságot le­
foglalás és igazságtalanság által erősíteni; egye­
dül arról gondoskodott, hogy a királynak fizettetni 
szokott néhány millió frank kenyérnélküli munká­
sok fölsegélyésére fordittassék.

A királynak és gyermekeinek adandó pénz­
összegről való gondoskodást a kormány egész 
odáig halasztotta, mikor a béke vissza fogja ad­
ni a népnek egész hidegvérüséget és méltányos­
ságát. Egy előre csak abban történt a megállapo­
dás, hogy a király- és fiainak vagyona sérthet- 
lenül megmaradjon, s ha ez nem volna neki ele­
gendő, akkor a nemzet a száműzött király rang­

hirdetések:.
HIRDETMÉNY.

A szarvasi cassinónál egy hasz­
nálható tekeasztal golyók s dá­
kokkal. vagy ezek nélkül, szabad 
kézből eladó. Szarvas sept. 19.1783.

Igazgató-választmány.117) 2-3

jól sodrott fonálból kaphatók 

és levél által megrendelhetők

116) 3-

Launer Pál
kereskedőnél B.-Csabán.

Pályázat.
A b.-csabai gazdászati-, kereskedelmi- 

és hitel-intézetnél tiszta nyereményből meg­
állapított osztalékkal! részesítéssel rendsze­
resített áruosztály vezetői állomásra pályá­
zat nyittatik.

Pályázni kívánók kérvényei f. év oct. 
15-ig az igazgatóságnál benyújtandók, a 
termény kereskedésben! jártasságról, a ma­
gyar és német nyelvek tökéletes bírásáról 
s fogalmazási képességről szóllú bizonyít­
ványokkal együtt.

A megválasztandó által 3000 foritnnyi 
biztosíték leteendő.

A többi feltételek az intézet igazga­
tóságánál megtekinthetők.

Kelt B.-Csabán, sept. 24. 1863.

2-3 Az igazgatósé

Eladó sertések.
Méltóságos báró Wenckhcim Viktor urnák a me­

ző herényi és csabai vasúti állomásoktól egyenlően 5|4 
órányira lévő kamuti pusztáján 300 (lb. 9 hónapos 
ártány-süldő szabad kézből eladó. — Értekezhetni alól- 
irttal helyben a pusztán, vagy Mező-Berénybe ezim- 
zendő levél utján.

Vecsey László,
számtartó.119 1—2
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The ,Little Wanzer1
kitűnő jóságúnak tapasztalt

amerikai kettősen tűző liajó-
í-varróaÓDe

kéz- és lábhajtással
egyszerű szerkezettel, könnyen betanítva és a belromladozás- 
tól mentesítve.

Nagv-Brittaniában több mint 50,000 ily gép van haszná­
latban családoknál, és a királyi közoktatási bizottmány által 
Irkon 7000 iskolájában alkalmazásul választva.

Mutatványok és varrásminták ingyen.
Eladási helyiség: Neuerwall 65. Szerződött szállítói

HAMBURG, Oppenheimer-féle ház. R. M. WANZER & Comp.
varrógépeknek: Doubleday, Sou & Comp. 

•V- Ügynökök kerestetnek Magyar- és Németország főbb helyein.
Főraktár Gyula városa és Békésmegyére : Kálmán Zsiginoud férfi-ruha rak­
tára által Gyulán, elvállalva, hol értesítések készséggel adatnak.

Mutatványok, varrásminták és oktatás ingyen. ^ö)
Varrógépek tökéletes javítását elfogadja Gyulán HERBERTH ALAJOS, 

kezeskedve azok használhatóságáról.x ♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Titkos betegségeket
es

1—20

tehetetlenséget
(elgyengült férfiéről),

úgyszintén
húgyesöszűküléseket

és
magömléseket

yógyit gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása mellett

Dr. HANDLER MÓR
orvos és sebésztúdor, szülész és szemész.

Rendel naponként délelőtt II órától 1-ig és délután 3 órától 5-ig.
LiaKlK Pesten, Llpót-város, nador-uteza 13. 

sz. I-Bo emelet 1-1. sz.

Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik es a gyógyszerek megküldetnek.

Nyomatott Gyulán, Dobay János könyvnyomdájában. 1873.


